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Приложение 1 

к Положению о Двадцать пятом 

Санкт-Петербургском конкурсе 
молодых переводчиков «Sensum de Sensu» 

 

 

 

ОРГКОМИТЕТ И КОНКУРСНАЯ КОМИССИЯ 

Двадцать пятого Санкт-Петербургского конкурса молодых переводчиков 

«Sensum de Sensu» 
 

2025 год 

 

Санкт-Петербургский конкурс молодых переводчиков «Sensum de Sensu» проводится Санкт-Петербургским 

региональным отделением Союза переводчиков России. 

 

ОРГКОМИТЕТ 

 

От Санкт-Петербургского регионального отделения Союза переводчиков России: 

Брук П.С. член правления СПР, председатель оргкомитета конкурса, 

Мищенко И.А.   член правления СПР, председатель Санкт-Петербургского отделения СПР, 

Мухитова Л.А.   член Санкт-Петербургского отделения СПР 

Нехай А.П.   член правления Ленинградского отделения СПР.   

 

От Санкт-Петербургского государственного университета: 

Абдульманова А.Х.  и.о. зав. кафедрой английской филологии и перевода, 

Альгина О.В.   преподаватель кафедры английской филологии и перевода, 

Иванова Е.П.   и.о. зав кафедрой романской филологии, 
Николаева О.С.    преподаватель кафедры романской филологии, 

Петрова А.Д.   доцент кафедры романской филологии, 

Синицына Д.И.   преподаватель кафедры романской филологии. 

 

От Санкт-Петербургской Торгово-промышленной палаты: 

Большакова А.Б.  начальник отдела переводов. 

 

От переводческой компании Литерра: 

Хайруллина О.И.  руководитель проектов 

. 

КОНКУРСНАЯ КОМИССИЯ 

 

1. Сопредседатели конкурсной комиссии: 

Ольга Вольфцун  сопредседатель конкурсной комиссии, английский раздел, (СПР), 

Ирина Алексеева  сопредседатель конкурсной комиссии, немецкий раздел, 

Анатолий Нехай  сопредседатель конкурсной комиссии, славянский раздел (СПР), 

Екатерина Иванова  сопредседатель конкурсной комиссии, романский раздел. 

2. Члены конкурсной комиссии в английском разделе конкурса:  

Ольга Вольфцун  переводчик, преподаватель, сопредседатель конкурсной комиссии,  

Ольга Альгина   преподаватель, 

Павел Брук   переводчик (СПР), 

Илья Мищенко   переводчик (СПР), 

Станислав Федоров  переводчик, патентный поверенный (СПР), 
Алексей Самсонов   переводчик (СПР). 

3. Члены конкурсной комиссии в немецком разделе конкурса: 

Ирина Алексеева преподаватель, переводчик, директор Высшей школы перевода РГПУ 

им.А.И.Герцена, сопредседатель конкурсной комиссии, 

Максим Берендяев  переводчик (СПР) 

Наталия Гевейлер  переводчик (СПР), 

Татьяна Самохина  преподаватель, переводчик, 

Александр Филиппов-Чехов переводчик, издатель. 

4. Члены конкурсной комиссии в славянском разделе конкурса:  

Анатолий Нехай  переводчик, сопредседатель конкурсной комиссии, (СПР), 

Ольга Гусева   преподаватель, переводчик, 
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Марина Ибрагимова  переводчик (СПР), 

Елена Коломийцева  переводчик. 

. 

5. Члены конкурсной комиссии в романском разделе конкурса: 

Екатерина Иванова  преподаватель, и.о. зав кафедрой романской филологии СПбГУ, 

сопредседатель конкурсной комиссии, 

Анастасия Петрова  переводчик, преподаватель, (Союз писателей Санкт-Петербурга), 

Борис Ковалев   переводчик, преподаватель (Союз писателей Санкт-Петербурга), 

Ольга Николаева  переводчик, преподаватель, 

Дарья Синицына  переводчик, преподаватель. 

 

Ответственный секретарь оргкомитета конкурса  –  Лариса Александровна Мухитова, переводчик, 

старший преподаватель английского языка Курганского филиала РАНХиГС 

Электронная почта: larissa.muhitova@gmail.com 
моб./WhatsApp: +7 (921) 912 94 82 

Председатель оргкомитета конкурса  –  Павел Семенович Брук.  

Электронная почта: palbrik@yandex.ru 

 
*** 

mailto:larissa.muhitova@gmail.com
mailto:palbrik@yandex.ru

